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TTechnicechnical Datal Data / Ta / Tekniset tiedot / Tekniset tiedot / Tekniska datekniska data / Ta / Technische Datechnische Daten /en /
Données tDonnées techniques / Dati techniques / Dati tecniciecnici

Links / Linkit / Länkar / Links / Liens / CollagementiLinks / Linkit / Länkar / Links / Liens / Collagementi

ContrControl link on Dol link on DALI sysALI systtem / Ohjauslinkki Dem / Ohjauslinkki DALI-järjesALI-järjesttel-el-
mäsmässä / Styrlänk på Dsä / Styrlänk på DALI-sysALI-systtem / Stem / Steuerveuerverbindung anerbindung an
DDALI-SysALI-Systtem / Liaison de cem / Liaison de controntrôlôle sur le sur le syse systtème Dème DALI /ALI /
CollCollegamentegamento di co di controntrollollo sul siso sul sisttema Dema DALI:ALI:

DALI Part 102-209: DT8 Colour control LED lamp / DALI Osa
102-209: DT8 Väriohjaus LED-valaisin / DALI Del 102-209: DT8
LED-lampa för färgkontroll / DALI Teil 102-209: DT8 Farb-
steuerung LED-Lampe / DALI Part 102-209 : DT8 Lampe LED à
contrôle de couleur / DALI Parte 102-209: DT8 Lampada LED di
controllo del colore

Sensor link on DSensor link on DALI sysALI systtem / Anturilinkki Dem / Anturilinkki DALI-järjesALI-järjesttel-el-
mäsmässä / Sensorlänk på Dsä / Sensorlänk på DALI-sysALI-systtem / Sensorlink im Dem / Sensorlink im DALI-ALI-
SysSysttem / Lien du cem / Lien du captapteur sur leur sur le syse systtème Dème DALI / CollALI / Collega-ega-
mentmento del sensoro del sensore sul sise sul sisttema Dema DALI:ALI:

DALI Part 103-303: Occupancy sensor / DALI osa 103-303:
Liiketunnistin / DALI del 103-303: Närvarosensor / DALI Teil
103-303: Anwesenheitssensor / DALI Part 103-303 : Détecteur
d’occupation / DALI Parte 103-303: Sensore di presenza

WWall panel link on Dall panel link on DALI sysALI systtem / Dem / DALI-järjesALI-järjesttelmänelmän
seinäpaneelilinkki / Vseinäpaneelilinkki / Väggpanelslänk på Däggpanelslänk på DALI-sysALI-systtem /em /
WWandpanel-Vandpanel-Verbindung am Derbindung am DALI-SysALI-Systtem / Liaison deem / Liaison de
panneau murpanneau mural sur sysal sur systtème Dème DALI / Link del pannellALI / Link del pannello ao a
parparetete sul sise sul sisttema Dema DALI:ALI:

DALI Part 103-301: Push button / DALI-osa 103-301: Painike /
DALI-del 103-301: Tryckknapp / DALI Teil 103-301: Drucktaster /
DALI réf. 103-301 : Bouton-poussoir / DALI Parte 103-301:
pulsante

ActivActiveTeTune link on Dune link on DALI sysALI systtem / Dem / DALI-järjesALI-järjesttelmänelmän
ActivActiveTeTune-linkki / Activune-linkki / ActiveTeTune-länk på Dune-länk på DALI-sysALI-systtem /em /
ActivActiveTeTune-Vune-Verbindung am Derbindung am DALI-SysALI-Systtem / Liaisonem / Liaison
ActivActiveTeTune sur sysune sur systtème Dème DALI / Link ActivALI / Link ActiveTeTune sul sisune sul sisttemaema
DDALI:ALI:

DALI Part 103-302: Absolute input device / DALI-osa 103-302:
Absoluuttinen syöttölaite / DALI-del 103-302: Absolut
indataenhet / DALI Teil 103-302: Absolutes Eingabegerät / DALI
réf. 103-302 : Dispositif d'entrée absolu / DALI Parte 103-302:
Dispositivo di input assoluto

Max. number of links / Linkkien max. lukumäärMax. number of links / Linkkien max. lukumäärä / Max. antä / Max. antalal
länkar / Max. Anzahl der Links / Max. nombrlänkar / Max. Anzahl der Links / Max. nombre de liens / Max.e de liens / Max.
numernumero di co di collollegamenti:egamenti:

7 links per link type / 7 linkkiä linkkityyppiä kohti / 7 länkar per
länktyp / 7 Links pro Linktyp / 7 liens par type de lien / 7
collegamenti per tipo di collegamento

Connections / Liittimet / Anslutningar / VConnections / Liittimet / Anslutningar / Verbindungen / Conneerbindungen / Connexions / Connesxions / Connessionisioni

Doubled terminals for extending the mains and DALI cables / Kaksinkertaiset liittimet verkko- ja DALI-kaapeleiden jatkamista varten /
Dubbla plintar för förlänging av nät- och DALI-kablar / Doppelte Klemmen zum Verlängerung der Netz- und DALI-Kabel / Bornes
doublées pour rallonger les câbles d’alimentation et DALI / Terminali raddoppiati per la prolunga dei cavi di rete e DALI

Mains cMains cablable / Virte / Virtakaapeli / Elnätskabel / Netzkabel / Câblakaapeli / Elnätskabel / Netzkabel / Câblee
d’alimentd’alimentation / Cavation / Cavo alimento alimentazione di razione di retete:e:

3 × 2-pole push-fit terminals, Wire □: 0.5–2.5 mm², solid or
stranded. / 3 × 2-napaiset push-fit-liittimet, Johdon □: 0,5–2,5
mm², yksi- tai monisäikeinen / 3 × 2-poliga push-fit-plintar,
kabel □: 0,5–2,5 mm², en- eller flertrådig / 3 × 2-polige Push-
Fit-Klemmen Draht □: 0,5–2,5 mm² ein- oder mehrdrähtig / 3 ×
bornes à emboîter à 2 pôles □ des fil : 0,5–2,5 mm² solide ou
toronné / 3 × terminali push-fit a 2 poli □ del filo: 0,5–2,5 mm²
solido o a trefoli

Mains through connection max. 2 A resistive load. / Verkkovirta
liitännän kautta enintään 2 A:n resistiivisellä kuormalla /
Nätanslutning via max. 2 A resistiv last. / Stromversorgung über
Anschluss max. 2 A ohmsche Last. / Connexion réseau max. 2 A
charge résistive. / Alimentazione tramite collegamento con
carico resistivo max. di 2 A.

DDALI cALI cablable / De / DALI-kaapeli / DALI-kaapeli / DALI-kabel / DALI-kabel / DALI-Kabel / CâblALI-Kabel / Câblee
DDALI / CavALI / Cavo Do DALI:ALI:

Wire □: 0.5–2.5 mm², solid or stranded. / Johdon □: 0,5–2,5 mm²
kiinteä tai monisäikeinen / Kabel □: 0,5–2,5 mm² massiv eller
fåtrådig / Draht □: 0,5–2,5 mm² ein- oder mehrdrähtig / □ des
fils : 0,5– 2,5 mm² solide ou toronné / □ del filo: 0,5–2,5 mm²
solido o a trefoli
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ElElectricectrical datal data / Sähka / Sähkötötekniset tiedot / Elekniset tiedot / Elektriska datektriska data / Ela / Electrische Datectrische Daten / Donneés elen / Donneés electriques /ectriques /
Dati elDati electriciectrici

Mains supplMains supply / Vy / Verkkerkkoovirtvirta / Stra / Strömfömförörsörjning / Netz-sörjning / Netz-
vverersorsorgung / Alimentgung / Alimentation sectation secteur / Alimenteur / Alimentazione di razione di retete:e:

100–240 VAC, 50/60 Hz, Max. 50 mA

Isolation mains tIsolation mains to Do DALI / ErisALI / Eristtetty vetty verkkerkkoovirtvirta Da DALI:llALI:lle /e /
IsolIsoleringsnät till Deringsnät till DALI / Isolierung Netz zu DALI / Isolierung Netz zu DALI / IsolationALI / Isolation
du rdu réseau véseau verers Ds DALI / IsolamentALI / Isolamento di ro di retete ve vererso Dso DALI:ALI:

Basic isolation / Peruseristys / Grundläggande isolering / Basis-
Isolierung / Basic isolation / Isolamento di base (250 V)

OperOperating and sating and sttororage cage conditions / Käyttonditions / Käyttö- ja säilö- ja säilytysolytysolosuhtosuhteet / Drift- och lagringsfeet / Drift- och lagringsförhållanden /örhållanden /
Betriebs- und Lagerbedingungen / Conditions de fBetriebs- und Lagerbedingungen / Conditions de fonctionnement et de sonctionnement et de sttockage / Condizioniockage / Condizioni
operoperativative e di ce e di conservonservazioneazione

Ambient tAmbient temperemperaturature / Ye / Ympärismpäristtön lämpötila / Omgivnings-ön lämpötila / Omgivnings-
ttemperemperatur / Betriebsatur / Betriebsttemperemperatur / Tatur / Tempérempératurature dee de
ffonctionnement / Tonctionnement / Temperemperaturatura di esera di esercizio:cizio:

0 °C ... +40 °C

RelativRelative humidity / Suhte humidity / Suhteellinen keellinen kosostteus / Relativ fuktighet /eus / Relativ fuktighet /
RelativRelative Luftfe Luftfeuchtigkeuchtigkeit / Humiditeit / Humidité ré relativelative / Umidite / Umiditàà
rrelativelativa:a:

Max. 85 %, noncondensing / ei tiivistymistä / icke konden-
serande / nicht kondensierend / sans condensation / senza
condensa

MechanicMechanical datal data / Mekaaniset tiedot / Mekaniska data / Mekaaniset tiedot / Mekaniska data / Mechanische Data / Mechanische Daten / Données mécen / Données mécaniques /aniques /
Dati mecDati mecccanicianici

Dimensions / MitDimensions / Mitat / Dimensioner / Abmesat / Dimensioner / Abmessungen /sungen /
Dimensions / Dimensioni:Dimensions / Dimensioni:

208 × 79 × 30 mm

WWeight / Peight / Paino / Vikt / Geaino / Vikt / Gewicht / Pwicht / Poids / Poids / Peso:eso: 182 g

WirWirelelesess cs connectivity / Langatonnectivity / Langaton yhton yhteeys / Tys / Trrådlådlös anslutning / Drös anslutning / Drahtlahtlose Konnektivitose Konnektivität / Connectivität / Connectivitéé
sans fil / Connettivitsans fil / Connettività wirà wirelelesesss

DisDisttancance te to clo closesosest Activt ActiveAhead Node / EteAhead Node / Etäisyys lähimpäänäisyys lähimpään
ActivActiveAhead-ohjausyksikkeAhead-ohjausyksikköön / Aöön / Avvssttånd till närmasånd till närmasttee
ActivActiveAhead-nod / EntfeAhead-nod / Entfernung zum nächsernung zum nächstgeltgelegenenegenen
ActivActiveAhead-Node / DiseAhead-Node / Disttancance du nœud Active du nœud ActiveAhead leAhead le pluse plus
prproche / Disoche / Disttanza dal nodo Activanza dal nodo ActiveAhead più vicino:eAhead più vicino:

Max. 10 m

DisDisttancance te to furtheso furthest Activt ActiveAhead Node (mesh netweAhead Node (mesh network) /ork) /
EtEtäisyys kauimpaan Activäisyys kauimpaan ActiveAhead-ohjausyksikkeAhead-ohjausyksikköön (mesh-öön (mesh-
vverkkerkko) / Ao) / Avvssttånd till längsånd till längst bort Activt bort ActiveAhead-nodeAhead-nod
(masknätv(masknätverkerket) / Entfet) / Entfernung zum wernung zum weiteitesestten Activen ActiveAhead-eAhead-
Node (Mesh-NetzwNode (Mesh-Netzwerk) / Diserk) / Disttancance jusqu'au nœude jusqu'au nœud
ActivActiveAhead (reAhead (réseau mailléseau maillé) / Disé) / Disttanza dal nodo Activanza dal nodo ActiveAheadeAhead
più lpiù lontontano (rano (retete mesh):e mesh):

Max. 30 m

Max. disMax. disttancance te to wiro wirelelesess wall panel / Enimmäisets wall panel / Enimmäisetäisyysäisyys
langattlangattomaan seinäpaneeliin / Max. avomaan seinäpaneeliin / Max. avssttånd till trånd till trådlådlösös
vväggpanel / Max. Absäggpanel / Max. Absttand zum drand zum drahtlahtlosen Wosen Wandpanelandpanel
DisDisttancance max. au panneau mure max. au panneau mural sans fil / Disal sans fil / Disttanza max. dalanza max. dal
pannellpannello wiro wirelelesess a pars a paretete:e:

10 m

Max. disMax. disttancance te to mobilo mobile dee devicvice using the Active using the ActiveTeTune app /une app /
Suurin etSuurin etäisyys mobiililaittäisyys mobiililaitteeseen käyteeseen käytettettäesäessä Activsä ActiveTeTune-une-
sosovvellusellustta / Max. ava / Max. avssttånd till mobilånd till mobilenhet som anvenhet som använderänder
ActivActiveTeTune-appen / Max. Absune-appen / Max. Absttand zum Mobilgerand zum Mobilgerät, das dieät, das die
ActivActiveTeTune-App nutzt / Disune-App nutzt / Disttancance max. au dispositif mobile max. au dispositif mobilee
utilisant l'applicutilisant l'application Activation ActiveTeTune / Disune / Disttanza max. dalanza max. dal
dispositivdispositivo mobilo mobile ce con l'app Activon l'app ActiveTeTune:une:

10 m
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